
〜ということだ（也就是說／聽說〜）
「〜ということだ」（①也就是說（換言・結論）②聽說（伝聞）） — ① 文型と例句 N3 ・ CEFR B1

姓名： 日期：

STEP 1・先讀懂文型：先看下面的句型公式與說明，再把例句一句一句唸出聲音。 看懂了、唸熟了，再翻

到第 2 頁自己動筆寫。

柴犬老師陪你學！

①結論：（前句）＋つまり、〜ということだ　／　②伝聞：普通形（だ／だった）＋ということだ

「〜ということだ」是 N3 重要的雙義句型、要靠前後文判斷是「結論」還是「伝聞」。

用法一：換言・結論（也就是說〜）。

把前面說過的事整理、歸納成一句結論、相當於中文的「也就是說／換句話說／意思就是」。常和「つまり」一起出現。

例：「3 割引だから、つまり 700 円ということだ」（打七折、也就是說 700 圓）。

例：「返事がない。つまり、断られたということだ」（沒回覆、也就是說被拒絕了）。

用法二：伝聞（聽說〜）。

把從別人或情報來源得到的消息中立地轉述出去、相當於「〜そうだ（47-1）」、但語感更正式。

例：「ニュースによると、来月から値上げするということだ」（新聞說、下個月起漲價）。

例：「部長の話では、会議は延期ということだ」（部長說、會議延期）。

接續（兩種用法共通）：

①動詞 → 普通形＋ということだ：「行く／行った／行かないということだ」。

②い形容詞 → 普通形＋ということだ：「高い／高かったということだ」。

③な形容詞・名詞 → 「〜だ＋ということだ」：「便利だ／学生だということだ」。

伝聞用法的特色（和「そうだ」的差別 — 重要）：

①「ということだ」可轉述「命令・禁止」、「そうだ」不行：「明日までに出せということだ」（聽說要在明天前交出來）。

②「ということだ」更正式、多用於新聞、公告、商務轉述；「そうだ」較口語、日常。

③伝聞的「ということだ」不太活用、固定用「〜ということだ／です」。

最重要對比 — 雙義 4 句型如何分：

・「ということだ」（本課）＝①結論（也就是說）②聽說、兩種都行。

・「とのことだ」（59-2）＝只能聽說（伝聞）、不能當結論用、更正式書面。

・「そうだ」（47-1）＝只能聽說、較口語。

・「わけだ」（59-3）＝難怪／也就是說的「邏輯歸結」、語感和結論的「ということだ」不同（わけだ 強調順理成章、ということだ

強調換言整理）。

→ N3 必考辨別：結論看「つまり」、伝聞看「〜によると」。

注意：

①當結論用時前面常有「つまり」當訊號詞。

②當伝聞用時前面常有「〜によると／〜の話では」當訊號詞。

③兩義都用普通形接續、な形・名詞別忘了加「だ」（×便利なということだ）。

例句（9 句）

3割引だから、つまり700円ということだ。（さんわりびきだから、つまり ななひゃくえんと いう ことだ。） 打七折、也就是說 700 圓。



返事がない。つまり、断られたということだ。（へんじが ない。つまり、ことわられたと いう ことだ。） 沒回覆、也就是說被拒絕了。

ニュースによると、来月から値上げするということだ。（ニュースに よると、らいげつから ねあげすると いう ことだ。） 新聞說、下個月起漲價。

部長の話では、会議は延期ということだ。（ぶちょうの はなしでは、かいぎは えんきと いう ことだ。） 部長說、會議延期。

彼は来ないということだから、先に始めよう。（かれは こないと いう ことだから、さきに はじめよう。） 聽說他不來、我們先開始吧。

予約でいっぱいということは、つまり人気の店だということだ。（よやくで いっぱいと いう ことは、つまり にんきの みせだと いう ことだ。） 預約全

滿、也就是說是人氣店家。

天気予報によると、台風が近づいているということだ。（てんき よほうに よると、たいふうが ちかづいていると いう ことだ。） 氣象預報說、颱風正在

接近。

この資料はあの会議では使わないということだ。（この しりょうは あの かいぎでは つかわないと いう ことだ。） 聽說這份資料那個會議不會用到。

店長から、明日は早く来いということでした。（てんちょうから、あしたは はやく こいと いう ことでした。） 店長說、明天要早點來。



〜ということだ（也就是說／聽說〜）
「〜ということだ」（①也就是說（換言・結論）②聽說（伝聞）） — ② 練習 N3 ・ CEFR B1

姓名： 日期：

STEP 2・自己寫寫看：看左邊的提示詞，在底線上寫出完整的日文句子， 記得加上正確的助詞與句尾。寫完再翻到第 3 頁對

答案。

①結論：（前句）＋つまり、〜ということだ　／　②伝聞：普通形（だ／だった）＋ということだ

1 提示：3割引・700円 （さんわりびき）

2 提示：返事ない・断られた （へんじ）

3 提示：ニュース・値上げ （ねあげ）

4 提示：部長・延期 （えんき）

5 提示：彼・来ない （こない）

6 提示：予約満・人気店 （にんき）

7 提示：天気予報・台風 （たいふう）

8 提示：資料・使わない （しりょう）

9 提示：店長・早く来い （てんちょう）

10 提示：（罠）結論時只能用「ということだ」（けつろん）



11 提示：（罠）「な形・名詞」加「だ」（だ）

12 提示：（罠）「ということだ」可轉述命令 （めいれい）

13 提示：（自由）職場の伝達 （しょくば）

14 提示：（自由）結論をまとめる （まとめ）

15 提示：（自由）噂の伝達 （うわさ）

16 提示：案内・休業 （きゅうぎょう）

17 提示：医者・安静 （あんせい）

18 提示：メール・遅れる （おくれる）

19 提示：雨続き・中止 （ちゅうし）

20 提示：予報・晴れ （はれ）

21 提示：上司・残業 （ざんぎょう）

22 提示：報告・順調 （じゅんちょう）



〜ということだ（也就是說／聽說〜）
「〜ということだ」（①也就是說（換言・結論）②聽說（伝聞）） — ③ 解答 N3 ・ CEFR B1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為已驗證的模範解答。標示「參考解答」者為開放式題目的其中一種正解，並非唯一答案。

1 提示：3割引・700円 （さんわりびき）

3割引だから、つまり700円ということだ。（さんわりびきだから、つまり ななひゃくえんと いう ことだ。）

さんわりびきだから、つまり ななひゃくえんと いう ことだ。

也就是說 700 圓。

2 提示：返事ない・断られた （へんじ）

返事がない。つまり、断られたということだ。（へんじが ない。つまり、ことわられたと いう ことだ。）

へんじが ない。つまり、ことわられたと いう ことだ。

也就是說被拒絕了。

3 提示：ニュース・値上げ （ねあげ）

ニュースによると、来月から値上げするということだ。（ニュースに よると、らいげつから ねあげすると いう ことだ。）

ニュースに よると、らいげつから ねあげすると いう ことだ。

新聞說要漲價。

4 提示：部長・延期 （えんき）

部長の話では、会議は延期ということだ。（ぶちょうの はなしでは、かいぎは えんきと いう ことだ。）

ぶちょうの はなしでは、かいぎは えんきと いう ことだ。

部長說會議延期。

5 提示：彼・来ない （こない）

彼は来ないということだから、先に始めよう。（かれは こないと いう ことだから、さきに はじめよう。）

かれは こないと いう ことだから、さきに はじめよう。

聽說他不來。

6 提示：予約満・人気店 （にんき）

予約でいっぱいということは、つまり人気の店だということだ。（よやくで いっぱいと いう ことは、つまり にんきの みせだと いう こ

とだ。）

よやくで いっぱいと いう ことは、つまり にんきの みせだと いう ことだ。

也就是說是人氣店。

7 提示：天気予報・台風 （たいふう）

天気予報によると、台風が近づいているということだ。（てんき よほうに よると、たいふうが ちかづいていると いう ことだ。）

てんき よほうに よると、たいふうが ちかづいていると いう ことだ。

預報說颱風接近。



8 提示：資料・使わない （しりょう）

この資料はあの会議では使わないということだ。（この しりょうは あの かいぎでは つかわないと いう ことだ。）

この しりょうは あの かいぎでは つかわないと いう ことだ。

聽說不會用到。

9 提示：店長・早く来い （てんちょう）

店長から、明日は早く来いということでした。（てんちょうから、あしたは はやく こいと いう ことでした。）

てんちょうから、あしたは はやく こいと いう ことでした。

店長說早點來。

10 提示：（罠）結論時只能用「ということだ」（けつろん）

（○）つまり中止**ということだ**／（×）つまり中止**とのことだ**
けつろん

けつろん

結論（也就是說）不能用とのことだ。

11 提示：（罠）「な形・名詞」加「だ」（だ）

（×）便利な**ということだ**／（○）便利**だ**ということだ
だ

だ

な形・名詞要加「だ」。

12 提示：（罠）「ということだ」可轉述命令 （めいれい）

ここでは静かにしろ**ということだ**（×そうだ）
めいれい

めいれい

可轉述命令、そうだ不行。

13 提示：（自由）職場の伝達 （しょくば） 參考解答

課長によると、明日の打ち合わせは中止ということです。（かちょうに よると、あしたの うちあわせは ちゅうしと いう ことです。）

かちょうに よると、あしたの うちあわせは ちゅうしと いう ことです。

課長說明天的會議取消。

14 提示：（自由）結論をまとめる （まとめ） 參考解答

売り上げが半分。つまり、この企画は失敗だったということだ。（うりあげが はんぶん。つまり、この きかくは しっぱいだったと いう

ことだ。）

うりあげが はんぶん。つまり、この きかくは しっぱいだったと いう ことだ。

也就是說這企劃失敗了。

15 提示：（自由）噂の伝達 （うわさ） 參考解答

聞いた話では、あの二人は来年結婚するということだ。（きいた はなしでは、あの ふたりは らいねん けっこんすると いう ことだ。）

きいた はなしでは、あの ふたりは らいねん けっこんすると いう ことだ。

聽說那兩人明年結婚。



16 提示：案内・休業 （きゅうぎょう）

案内によると、その店は年末は休業するということだ。（あんないに よると、その みせは ねんまつは きゅうぎょうすると いう ことだ。）

あんないに よると、その みせは ねんまつは きゅうぎょうすると いう ことだ。

公告說年底休業。

17 提示：医者・安静 （あんせい）

医者の話では、しばらく安静にするということだ。（いしゃの はなしでは、しばらく あんせいに すると いう ことだ。）

いしゃの はなしでは、しばらく あんせいに すると いう ことだ。

醫生說要靜養一陣子。

18 提示：メール・遅れる （おくれる）

メールによると、彼は少し遅れるということだ。（メールに よると、かれは すこし おくれると いう ことだ。）

メールに よると、かれは すこし おくれると いう ことだ。

郵件說他會晚一點。

19 提示：雨続き・中止 （ちゅうし）

雨が続いている。つまり試合は中止ということだ。（あめが つづいて いる。つまり しあいは ちゅうしと いう ことだ。）

あめが つづいて いる。つまり しあいは ちゅうしと いう ことだ。

也就是說比賽取消。

20 提示：予報・晴れ （はれ）

予報では、週末は晴れるということだ。（よほうでは、しゅうまつは はれると いう ことだ。）

よほうでは、しゅうまつは はれると いう ことだ。

預報說週末會晴。

21 提示：上司・残業 （ざんぎょう）

上司の指示では、今日は残業しなくていいということだ。（じょうしの しじでは、きょうは ざんぎょう しなくて いいと いう ことだ。）

じょうしの しじでは、きょうは ざんぎょう しなくて いいと いう ことだ。

上司說今天不用加班。

22 提示：報告・順調 （じゅんちょう）

報告によると、工事は順調に進んでいるということだ。（ほうこくに よると、こうじは じゅんちょうに すすんでいると いう ことだ。）

ほうこくに よると、こうじは じゅんちょうに すすんでいると いう ことだ。

報告說工程順利進行。

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


